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[lincymoByrour BHIIIECKAa3aHE CIIIJI 3a3HAYUTH, IO s €(DEKTUBHOI MPOTUALT
OpraHi30BaHUM TpylaM Ta 3JIOYMHHHUM OpTaHi3allisIM CJIiJ HaJaroguTd e(peKTUBHUM
OoOMIH 1H(OpMAILII€I0 MK ycCiMa MPABOOXOPOHHMMH BIIOMCTBAMH, 3a/ISTHUMU B
NpOTUIIi  OpraHizoBaHii 3j04MHHOCTI. KpiM Toro, 3MmiH mnoTpedye 1 YHUHHE
3aKOHOJIABCTBO, 110 pErIaMEHTY€E isUIbHICTh IPAaBOOXOPOHHUX OpraHiB y i cdepi
[3], 30KpemMa NpUuHATTS HOBOTO 3aKkoHY «IIpo onepaTrBHO-PO3NUIYKOBY A1SUIBHICTHY
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THE ROLE OF ENGLISH LANGUAGE IN THE PROFESSIONAL
ACTIVITY OF POLICE OFFICERS

What role does English now play in our life? On the whole, political,
economic, scientific and sport life of the whole world "flows" English. Various
summits and meetings of state heads, signing the decrees as well as debates are all
conducted in English. International trade, work of the banking system, activity of a
transport system come true by English. International conferences, sharing experience
and exchange with information take place only with the use of English. But that there
to talk — Olympic Games and various competitions between countries choose exactly
English as an official language. We did not yet take into account cinematography and
musical stage. Movies of the American production entered our life firmly, and any
popular singer considers it prestigious to sing not less than one song in English.

The orientation of our state on outer educational space is related to aspiration
of confession of our home specialists and standards of education in the most
developed countries [1]. All greater actuality 1s acquired by the question of necessity
of not only study foreign languages with the aim of forming speech competence, but
also create new methods of learning vocabulary on a particular speciality. Now the
"Professional Foreign Language Studies" course is one of the most powerful and
major industries in the system of education at higher education establishments of
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Ukraine. However, there are certain features that necessarily need to be taken into
account in the process of drafting of on-line tutorials, methodical materials as well as
planning, organizing and implementing practical application.

However, under the conditions of communicative and personality-oriented
approach in foreign language studies and walking away from traditional withstand
methods where the role of grammar prevailed, there is a tendency to reduce the
volume of grammatical material. Moreover, a certain selectivity in relation to what
grammatical phenomenon to study, in particular, by students of “non-language”
specialities with the aim of practical application in different types of professional
communication exists. Now students more often use machine translation during their
work with reports, presentations or technical texts that is set on independent working.
Actually grammatical and logical discrepancies may occur, but artificial intelligence
has already come close to the maximum possible perfection in translations.

Besides, the phenomenon of the language interference caused by deviation
from the norms of English as a result of calque translation from Ukrainian language,
for instance, takes place due to ignorance of grammatical rules and unformed
automatic skills in terms of using grammatical constructions in a corresponding
language or speech situation. As a result, machine translation into English
accommodates quite another way of expression and tries to "adapt" forms and
constructions of an original language at grammatical level.

The value of English in the modern world is so significant that knowing it is
not a luxury anymore, but a must. English language is taught everywhere: at schools,
universities and special language courses. Any well-educated person simply is under
an obligation to know English, since it is a key to further self-education and self-
perfection for everyone of us.

And if to speak about police officers, we can say with confidence that having
sound knowledge of English and other widely-used foreign languages is of great use
in their professional activity, since internationalisation engages them in the global
process of investigating criminal cases, which leads to the necessity of collaborating
with their foreign colleagues from EUROPOL, INTERPOL and other international
special units. Interaction without knowing English becomes impossible in such cases.
Thus, application of foreign language communication skills becomes a part of daily
work of the National Police of Ukraine.
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